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ВСТУП
Наступне дослідження присвячене розгляду персонажного мовлення героїв-екстравертів та інтровертів, як це показано у художньому творі. 
Вибір теми дослідження зумовлений з одного боку значним інтересом до лінгвальної репрезентації мовлення психотипів «екстраверти-інтроверти» та творчої спадщини видатних англійських письменників Агати Крісті, Артура Конан Дойла, Кадзуо Ісігуро та Алана Александра Мілна, що подарували світові неперевершених детективів Еркюля Пуаро та Шерлока Холмса, незвичайних донорів Кеті та Рут, неповторних казкових персонажів Вінні-Пуха та Іа відповідно. 
Актуальність нашого дослідження зумовлена також тим фактом, що сучасна лінгвістика представляє собою багатовекторну науку із спрямуванням на вивчення відображення процесів когніції у мові. Звернення до літературних образів, а також аналіз їх мовлення надає можливість глибше зрозуміти особливості людського характеру та його прояву в мовленні крізь призму ґендеру.
Отже, об’єктом дослідження є персонажне мовлення головних героїв англомовних романів Агати Крісті «Трагедія в трьох актах», Артура Конан Дойла «Собака Баскервілів», Кадзуо Ісігуро «Ніколи не відпускай мене» та Алана Александра Мілна «Вінні-Пух». 
Предметом дослідження є синтаксичні особливості реплік екстравертів та інтровертів.  
Мета роботи полягає у виявленні мовленнєвих ознак персонажних партій героїв-екстравертів та інтровертів. Досягнення поставленої мети вимагає вирішення конкретних завдань, а саме:
· конкретизувати розуміння понять «екстраверт», «інтроверт» в лінгвістиці;
· охарактеризувати екстравертів та інтровертів з точки зору психології; 
· з’ясувати особливості мовлення екстравертів та інтровертів;
· визначити характеристики мовлення Еркюля Пуаро, Рут та Вінні- Пуха (екстраверти)  та Шерлока Холмса, Кеті та Іа (інтроверти);
· виявити особливості мовлення екстравертів та інтровертів крізь призму ґендеру. 
Теоретико-методологічну основу роботи становлять дослідження з теорії питання: монографії В. Беляніна [2], Є. Ільїн [15], І. Морозова [26],      І. Сусов [34], К. Юнг [40], присвячені питанням психології, лінгвістики та психолінгвістики, статті Л. Безуглої [1], Т. Ван Дейка [5], О. Ємельяновій [11], Г. Інфантовій [16], що розглядають питання комунікації, статті О. Садло [31], А. Пєтухової [28], присвячені аналізу тріади свідомість – мова – мовлення та взаємозв’язку мислення та мови відповідно, стаття                     О. Пожарицької [53], що стосується мовленнєвого портрету героя. Під час роботи над темою були також використані навчальні посібники                     В. Горбунової [8], М. Варія [6], Н. Зборовської [13], М. Корольчука [20], матеріали лекцій з психології М. Будіянського [4]. Корисною була робота з довідковими виданнями: словниками О. Ахманової [61] та О. Перовського [52], М. Ярошевського [62], що змістовно подають лінгвістичні та психологічні терміни, їх роз’яснення. 
Наукова новизна дослідження обумовлюється тим, що в нашій роботі вперше проводиться порівняльний аналіз чоловічого та жіночого мовлення, а також мовлення казкових персонажів крізь призму психологічного типу (екстраверсія та інтроверсія) на основі англомовних творів.  
У дослідженні були використані методи суцільної вибірки, інтерпретаційного та функціонального аналізу. 
Структура роботи обумовлена її метою та завданнями й складається зі Вступу, трьох розділів, Загальних висновків, Списку використаних джерел та Резюме (Summary.)
Перший розділ подає теоретичні передумови дослідження, що стосуються екстравертів та інтровертів в психології та лінгвістиці. Другий розділ присвячено питанням тріади свідомість – мова – мовлення, мислення, мовленнєвої особистості, мовного портрету та дискурсу. У третьому розділі з цієї точки зору аналізуються персонажі романів «Трагедія в трьох актах», «Собака Баскервілів», «Ніколи не відпускай мене», «Вінні-Пух» та їх мовлення. Список використаних джерел складається з 70 позиції. 


























ВИСНОВКИ

Наступне дослідження присвячене розгляду персонажного мовлення героїв-екстравертів та інтровертів, як це показано у художньому творі. 
Актуальність нашого дослідження зумовлена тим фактом, що сучасна лінгвістика представляє собою багатовекторну науку із спрямуванням на вивчення відображення процесів когніції у мові. Звернення до літературних образів, а також аналіз їх мовлення надає можливість глибше зрозуміти особливості людського характеру та його прояву в мовленні крізь призму ґендеру.
У роботі розглядалося персонажне мовлення головних героїв англомовних романів Агати Крісті «Трагедія в трьох актах», Артура Конан Дойла «Собака Баскервілів», Кадзуо Ісігуро «Ніколи не відпускай мене» та Алана Александра Мілна «Вінні-Пух». 
Головний фокус зосереджений на синтаксичних особливостях реплік екстравертів та інтровертів.  
 У роботі взято за мету виявити мовленнєві ознаки персонажних партій героїв-екстравертів та інтровертів. Протягом дослідження Були поставлені конкретні завдання, а саме:
· конкретизувати розуміння понять «екстраверт», «інтроверт» в лінгвістиці;
· охарактеризувати екстравертів та інтровертів з точки зору психології; 
· з’ясувати особливості мовлення екстравертів та інтровертів;
· визначити характеристики мовлення Еркюля Пуаро, Рут та Вінні Пуха (екстраверти)  та Шерлока Холмса, Кеті та Іа (інтроверти);
· виявити особливості мовлення екстравертів та інтровертів крізь призму ґендеру. 
Відомо, що людям властиво ділитися – на чоловіків та жінок, високих та низьких, вегетаріанців та тих, хто обожнює м’ясні страви. У психології існує цікавий критерій поділу – спрямованість особистості на зовнішній або внутрішній світ. Згідно з цим критерієм всі люди діляться на інтровертів та екстравертів.
Належність до певному типу впливає на їх поведінку, вчинки та навіть на мовлення. Екстраверти відрізняються комунікабельністю, імпульсивністю та енергійністю. Вони постійно знаходяться в стану пошуку пригод та нових незабутніх вражень. Інтроверти діаметрально протилежні. Зовнішні події відносно мало впливають на представників цього типу характеру. Інтроверти повністю занурені в свій внутрішній світ. Повільні та нерішучі у вчинках. Свої переживання тримають при собі. Надають перевагу самотності. 
Зроблено висновок, що мовлення екстравертів жваве та швидке. Речення переважно прості або спрощені. Так Еркюль Пуаро використовує 379 простих речень, що становить 58.31 % реплік цього персонажа. Рут використовує 371 просте речення (57.08 %), а Вінні-Пух – 515 (79.23 %). Інтроверти, навпаки, майже завжди говорять з роз’ясненнями, використовують складні речення та конструкції, хоча їх комунікативний внесок загалом переважно менший, ніж в екстравертів. Так мовлення Шерлока Холмса на 62, 31 % складається зі складних речень (405 речень), мовлення Кеті – на 59, 69% (388 речень) та Іа – на 65, 08% (423 речення). Проте іноді у мовленні досліджуваних персонажів спостерігається використання конструкцій, характерних для представників протилежного типу. Це можна пояснити законом комунікативної рефлексії, яка сприяє забезпеченню ефективності комунікації.
Результати дослідження узагальнюють, що синтаксичні особливості всіх персонажів – чоловіків, жінок та тварин – співпадають. Проте нами також були помічені наступні розбіжності, що стосуються морфології та синтаксису. Жінки більш емоційні, ніж чоловіки навіть у випадку жінок-інтровертів. вони надають перевагу ланцюжкам означень, що складаються з якісних прикметників та порівняльних конструкцій. Їх мовлення насичене вставними словами та фразами. Казкові персонажі ближчі до чоловічих образів. Це зумовлено тим, що автор твору – чоловік.
Перспективами подальшого дослідження вважаємо розгляд віддзеркалення психотипу людини на прикладі ораторської майстерності та зразків проведення експерименту. 
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